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CALIBRE 1250 
< (29 RS SC CAL CORR STS 12 P) 

  

Mouvement électronique 

Electronic movement 

Maquina electrönica 

Elektronisches Uhrwerk 

Movimento elettronico 

Resonateur sonore 

Resonator 

Resonador 

Resonator 

Risonatore 

  

Marque sur la plaquette de la platine supérieure: 

Marked on a small plate of the upper plate: 

Marcado en la plaqueta de la platina superior: 

Bezeichnung auf dem Schildchen der oberen Werkplatte: 

Marcato sulla placchetta della piastra superiore: 

  

  
          

  

  

  

PIECES DE RECHANGE - SPARE PARTS - PIEZAS DE RECAMBIO - ERSATZTEILE - PEZZI DI RICAMBIO 

1250 
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2 d'encageage 29.00 mm 

Hauteur totale 4.80 mm 

300 Hz  



1250 

  

  

1971 = 

Folio 2 Calibre 1250 

N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1250.9000 | Platine inférieure Lower plate Platina inferior Untere Werkplatte Piastra inferiore 

1250.9001 | Platine superieure Upper plate Platina superior Obere Werkplatte Piastra superiore 
+ 

1250.9002 | Pont de rouage Wheel train bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke ‘ Ponte del ruotismo 

1250.9003 | Pont combiné Index wheel bridge Puente combinado Klinkenradbrücke Ponte combinato 

1250.9004 | Module d'affichage Timing module Modulo anunciador Anzeigemodul Modulo annunciatore 

1250.9006 | Tige de mise à l'heure Hand-setting stem Tija de puesta en hora Zeigerstellwelle Albero di messa 
all'ora 

1250.9007 | Pignon coulant Clutch wheel Piñôn corredizo Schiebetrieb Rocchetto scorrevole 

1250.9008 | Tirette Setting lever Tirete Stellhebel Levetta di messa 
all‘ora 

1250.9009 | Ressort de tirette Setting lever spring Muelle de tirete Stellhebelfeder Molla della levetta di 
messa all'ora 

1250.9010 | Bascule Yoke Bäscula Wippe Bascula 

1250.9011 | Ressort de bascule Yoke spring Muelle de bäscula Wippenfeder Molla della bascula 

1250.9012 | Roue intermédiaire Intermediate wheel Rueda intermedia Zwischenrad Ruota intermedia 

1250.9013 | Roue de centre, Center wheel with Rueda de centro con Minutenrad mit Ruota di centro con 
avec chaussée H 2 cannon pinion H2 cañôn de minutos H2 Minutenrohr H2 rocchetto dei minuti H2 

1250.9014 | Roue des heures H2 Hour wheel H2 Rueda de horas H2 Stundenrad H2 Ruota delle ore H2 

1250.9015 | Roue friction Friction wheel Rueda-fricciôn Friktionsrad Ruota a frizione 

1250.9016 | Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 

1250.9017 | Ressort-friction de Friction spring for Muelle-friccion de Friktionsfeder für Molla a frizione della 
roue de seconde sweep second wheel rueda de segundos Sekundenrad ruota dei secondi 

1250.9018 | Tube de centre Center pipe Tubito de centro Zentrumlagerrohr Tubo di centro 

1250.9019 | Roue de seconde au Sweep second wheel Rueda de segundero Zentrumsekundenrad Ruota dei secondi al 

centre H2 H2 central H2 H2 centro H2 

1250.9020 | Chaton combiné pour Combined setting for Chatön combinado Kombiniertes Stein- Castone combinato per 
roue d'encliquetage index wheel, upper para rueda de trin- futter für Klinkenrad, ruota (a cricco), sopra 

sus et sous and lower quete, encima y debajo | oben und unten e sotto 

1250.9020 | Chaton combiné pour Combined setting for Chatön combinado Kombiniertes Stein- Castone combinato per 
roue intermediaire intermediate wheel para rueda intermedia, futter für Zwischenrad, | ruota intermedia, sopra 

sus et sous upper and lower encima y debajo oben und unten e sotto 

1250.9021 | Sautoir de quantième Date jumper Muelle flexible de fecha | Datumsperre Scattadata 

1250.9022 | Plaque de maintien de | Date indicator guard Placa de sujeciön del Halteplatte für Datum- | Placca guardia 

quantième indicador de fecha anzeiger dell'indicatore di data 

1250.9023 | Roue intermédiaire de | /ntermediate date Rueda intermedia de Kalenderstellrad Ruota intermedia della 
quantième wheel fecha data 

1250.9024 | Roue entraineuse de Date indicator driving Rueda de arrastre del Datumanzeiger- Ruota conduttrice del- 

quantième wheel indicador de fecha mitnehmerrad l'indicatore di data 

1250.9025 | Indicateur de quantième| Date indicator Indicador de fecha Datumanzeiger Indicatore della data 

T=3H-G=3H T=3H-G=3H T=3H-G=3H T=3H-G=3H T=3H-G=3H 

1250.9026 | Indicateur de quantième| Date indicator Indicador de fecha Datumanzeiger Indicatore della data 
T=2H—G=3H T=2H-G=3H T=2H-G=3H T=2H-G=3H T=2H-G=3H 

1250.9027 | Isolateur de bride Isolator plate for Aislante de la brida de | /solierscheibe für Isolatore di brida 
d'alimentation power cell brace alimentaciôn Kontaktbügel d'alimentazione 

1250.9028 | Bride de maintien de Bridle with screw for Brida de sujecion de la | Batteriehaltebüge/mit | Brida d'appoggio della 
pile vis montée power cell lever pila, tornillo montado Schraube pila con vite montata 

1250.9029 | Module oscillateur Oscillator module Modulo oscilador Oszillatormodul Modulo oscillatore 

1250.9030 | Plaquette de liaison et Connecting plate with Plaquita de uniön y Verbindungsplatte und | Placchetta di legamento 
isolateur (2 pièces) insulator aislante (2 piezas) Isolator (2 Stück) e isolatore (2 pezzi) 

1250.9031 | Unité T (transistor) T unit (transistor) Unidad T (transistor) T (Transistoreinheit) Unita T (transistor) 

1250.9032 | Unité RC (résistance- RC unit (Resistance Unidad RC (Conden- RC (Widerstand - Unita RC (Condensa- 

condensateur) condenser) sador y resistencia) Kondensatoreinheit) tore e resistenza) 

1250.9033 | Résonateur Resonator Resonador Resonator Risonatore 

1250.9034 | Support-correcteur du | Adjustor plate for Soporte correctorde la | Korrekturstütze fur Supporto correttore del 
cliquet de retenue retain click trinquete de retenuda Sperrklinke cricco di ritenuta 

1250.9035 | Roue d'encliquetage Index wheel Rueda de trinquete Klinkenrad Ruota a cricco              



Calibre 1250 

1250 
1971 
Folio 3 

  

  

  

N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACIÖN BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1250.9036 | Jauge de contröle Index gauge for clicks | Calibrador de Kontroll-Lehre Calibro per controllo 
pour cliquets trinquete für Klinken del cricco 

2646 Vis de bride de Screw for casing Tornillo de la brida Schraube für Vite della brida di 

fixation clamp de fijaciön Werkbefestigungsbigel | fissaggio 

2647 Vis de ressort de Screw for setting lever | Tornillo del muelle Schraube für Stell- Vite della molla della 

tirette spring de tirete hebelfeder levetta di messa all'ora 

2647 Vis de plaque de main- | Screw for date Tornillo de la placa de Schraube für Datum- Vite della placca di 

tien de quantième indicator guard sujeciôn del indicador | anzeiger-Halteplatte guardia dell'indicatore 
de fecha di data 

2669 Vis de pont de rouage | Screw for train wheel Tornillo de puente de Schraube für Ràder- Vite di ponte 
bridge rodaje werkbrücke del ruotismo 

2669 Vis de pont combiné Screw for index wheel | Tornillo de puente Schraube für Klinken- Vite del ponte 

bridge combinado radbrücke combinato 

2669 Vis de résonateur Screw for resonator Tornillo de resonador Schraube für Resonator | Vite del risonatore 

2650 Vis de plaquette de Screw for connecting Tornillo de la plaquita Schraube für Verbin- Vite della placchetta di 

liaison plate de uniôn dungsplatte legamento 

2650 Vis d'unité T Screw for T unit Tornillo de unidad T Schraube für T-Einheit | Vite dell'unita T 

2650 Vis d'unité RC Screw for RC unit Tornillo de unidad RC | Schraube für RC- Vite dell‘unita RC 
Einheit 

2651 Vis de support-correc- | Screw for adjustor Tornillo de soporte Schraube für Vite del supporto 

teur cliquet de retenue | plate for retaining corrector de la trin- Korrekturstütze für correttore del cricco 
click quete de retenuda Sperrklinke diritenuta 

2652 Vis de module Screw for oscillator Tornillo de modulo Schraube für Vite del modulo 
oscillateur module oscillador Oszillatormodul oscillatore 

1250.9037 | Cale pour résonateur, Metal foil for resonator | Calza para resonador Unterlagsscheibe für Zeppa per risonatore 

épaisseur 35 um Thickness 35 um espesor 35 um Resonator, Dicke 35 um| Spessore 35 um 

1250.9038 | Cale pour résonateur, Metal foil for resonator | Calza para resonador Unterlagsscheibe für Zeppa per risonatore 

épaisseur 50 um Thickness 50 um espesor 50 um Resonator, Dicke 50 um| Spessore 50 um 

1250.9039 | Cale pour résonateur, Metal foil for resonator | Calza para resonador Unterlagsscheibe für Zeppa per risonatore 

épaisseur 65 um Thickness 65 um espesor 65 um Resonator, Dicke 65 um| Spessore 65 um 

9900 Pile Power cell Pila Batterie Pila 

           



1255 9091 = Centre Wheel & Cannon Pinion H3 

CALIBRE 1255 
29.8 RS CHRO C12 CALD 
CORR CORJ STS 12P OMEGA      

PIECES DE RECHANGE - SPARE PARTS - PIEZAS DE RECAMBIO - ERSATZTEILE - PEZZI DI RICAMBIO 
    

Pièces de rechange différant de celles du calibre: 

Spare parts which differ from those of the calibre: 

Piezas de recambio que difieren de las del calibre: 

Ersatzteile, die sich von denjenigen des Kalibers unterscheiden: 

Pezzi di ricambio differenti di quelli del calibro: 

1250 (29 RS SC CAL CORR STS 12p) 
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Ÿ F Li wT T Y 

2978 2540 2597 2598 2599 2670   
  

GF 620-6   2 d'encageage 29,80 mm 

Hauteur totale 7,95 mm 

Fréquence 300 Hz  



1255 

  

  

1974 . 
Folio 2 Calibre 1255 

N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACIÖN BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1255.9001 | Platine superieure Upper plate Platina superior Obere Werkplatte Piastra superiore 

Le N°du mouvement| The movement No. EI N.° de Die Werknummer Il numero del movi- 
se trouve sur cette is on this piece maquina se befindet sich auf mento si trova su 

pièce encuentra en esta diesem Stück questo pezzo 
pieza 

1260.9001 Roue de centre Center wheel with Rueda de centro Minutenrad mit Ruota di centro con 
avec chaussée, H2 cannon pinion, H2 con cañôn de Minutenrohr, H2 rocchetto dei 

minutos, H2 minuti, H2 

1255.9003 | Pont combiné Index wheel Puente Klinkenradbrücke Ponte combinato 
bridge combinado 

1260.9003 | Roue des heures, Hour wheel, H2 Rueda de horas, H2 | Stundenrad, H2 Ruota delle ore, H2 
H2 

1260.9006 | Indicateur de Date indicator, Indicador de fecha, Datumanzeiger, Indicatore del 
quantième, T=3h-G=3h T=3h-G=3h T=3h-G=3h calendario, 
T=3h-G=3h T=3h-G=3h 

1255.9010 | Bascule Yoke Bascula Wippe Bascula 

1255.9012 | Roue Intermediate Rueda Zwischenrad Ruota intermedia 
intermédiaire wheel intermedia 

1255.9015 | Roue friction Friction wheel Rueda-fricciôn Friktionsrad Ruota a frizione 

1255.9019 | Roue de seconde Sweep second Rueda de Zentrumsekunder- Ruota dei secondi 
au centre wheel segundero central rad al centro 

1255.9021 Sautoir de Date jumper Muelle flexible Datumsperre Scatto del 
quantième de fecha calendario 

1255.9029 | Module oscillateur Oscillator module Modulo oscilador Oszillatormodul Modulo oscillatore 

Le N° du The movement No. EI N.° de Die Werknummer Il numero del movi- 
mouvement se is on this piece méquina se befindet sich auf mento si trova su 
trouve sur cette encuentra en esta diesem Stück questo pezzo 
piece pieza 

1255.9050 Platine de Mechanism plate Platina de Werkplatte für Piastra del 
mecanisme mecanismo Mechanismus mecanismo 

1255.9051 Module Chronograph Mödulo de Chronographmodul | Modulo di 
chronographe module cronögrafo cronografo 

1255.9052 | Planche de Calendar plate Placa del Kalenderplatte Tavola del 
calendrier calendario calendario 

1255.9053 | Planche de Chronograph plate Placa del Chronographplatte Tavola del 
chronographe cronögrafo cronografo 

1255.9054 | Plaque de maintien | Date indicator Placa de sujeciön Halteplatte für Placca di guardia 
de quantième guard del indicador de Datumanzeiger del calendario 

fecha 

1255.9055 | Plaque de maintien | Day indicator guard | Placa de sujeciön Halteplatte für Placca di guardia 
de l’indicateur del indicador Tagesanzeiger del indicatore 
des jours de los dias dei giorni 

1255.9056 | Indicateur des jours | Day indicator Indicador de los Tagesanzeiger Indicatore dei 
dias giorni 

(Indiquez la (Indicate the (Indiquen el (Geben Sie die (Indicate la lingua 
langue désirée) desired language) idioma deseado) gewünschte desiderata) 

Sprache an) 

1255.9057 | Correcteur double Double corrector Corrector doble Doppelkorrektor Correttore doppio 

1255.9058 | Premiere roue First intermediate Primera rueda Erstes Datum- Prima ruota 
intermédiaire de date wheel intermedia de Zwischenrad intermedia del 
quantième indicador de fecha calendario 

1255.9059 | Deuxième roue Second interme- Segunda rueda Zweites Datum- Seconda ruota 
intermédiaire de diate date wheel intermedia de Zwischenrad intermedia del 
quantième indicador de fecha calendario 

1255.9060 | Roue entraineuse Calendar driving Rueda de arrastre Kalender- Ruota conduttrice 
de calendrier wheel del calendario Mitnehmerrad del calendario 

1255.9061 | Mobile de Chronograph Movil de Chronograph- Mobile del 
chronographe runner cronögrafo Zentrumrad cronografo   

GF 620-6 
           



1255 

  

  

1974 = 
Folio 4 Calibre 1255 

N° DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACIÖN BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1255.9082 | Première roue First intermediate Primera rueda Erstes Minuten- Prima ruota 
intermédiaire du wheel for minute intermedia del zàhler-Zwischenrad | intermedia del 
compteur de recorder contador de contatore dei 
minutes minutos minuti 

1255.9083 Deuxième roue Second intermediate | Segunda rueda Zweites Minuten- Seconda ruota 
intermédiaire du wheel for minute intermedia del zàhler-Zwischenrad | intermedia del 
compteur de recorder contador de contatore dei 
minutes minutos minuti 

1255.9084 | Troisième roue Third intermediate Tercera rueda Drittes Minuten- Terza ruota 
intermédiaire wheel for minute intermedia del zàhler-Zwischenrad | intermedia del 
du compteur de recorder contador de contatore dei 
minutes minutos minuti 

1255.9085 | Pont de roues Bridge of interme- Puente de ruedas Minutenzähler- Ponte delle ruote 
intermediaires du diate wheels for intermedias del Zwischenradbrücke | intermedie del 
compteur de minute recorder contador de contatore dei 
minutes minutos minuti 

1255.9086 | Première roue First intermediate Primera rueda Erstes Stunden- Prima ruota 
intermédiaire du wheel for hour intermedia del zàhler-Zwischenrad | intermedia del 
compteur d’heures recorder contador de horas contatore delle ore 

1255.9087 | Deuxieme roue Second intermediate | Segunda rueda Zweites Stunden- Seconda ruota 
intermédiaire du wheel for hour intermedia del zähler-Zwischenrad | intermedia del 
compteur d’heures recorder contador de horas contatore delle ore 

1255.9088 | Troisieme roue Third intermediate Tercera rueda Drittes Stunden- Terza ruota 
intermediaire du wheel for hour intermedia del zähler-Zwischenrad | intermedia del 
compteur d’heures recorder contador de horas contatore delle ore 

1255.9089 Plaquette de Guard of third Plaquita de Halteplatte für Placchetta di 
maintien de la intermediate wheel sujeciön de la drittes Stunden- guardia della terza 
troisième roue for hour recorder tercera rueda zàhler-Zwischenrad | ruota intermedia del 
intermédiaire du intermedia del contatore delle ore 
compteur d’heures contador de horas 

1255.9090 | Plaquette de Guard of interme- Plaquita de Halteplatte für Placchetta di 
maintien de roues diate wheels for sujeciôn de ruedas Stundenzahler- guardia delle ruote 
intermédiaires du hour recorder intermedias del Zwischenrad intermedie del 
compteur d'heures contador de horas contatore delle ore 

2378 Vis de bride Screw for Tornillo de brida _ Schraube für Vite della brida 
de fixation casing clamp de fijaciôn Werkbefestigungs- di fissaggio 

bügel 

2540 Clef de cadran Dial key Tornillo de Zifferblatt- Chiave del 
sujeciôn de esfera Schlüssel quadrante 

2597 Vis de pont de Screw for bridge Tornillo de puente Schraube für Vite del ponte delle 
roues intermédiaires | of intermediate de ruedas inter- Minutenzàhler- ruote intermedie del 
du compteur de wheels for minute medias del contador | Zwischenradbrücke | contatore dei 
minutes recorder de minutos minuti 

2598 Vis de plaquette de | Screw for guard of Tornillo de plaquita Schraube für Vite della placchetta 
maintien de la third intermediate de sujeciön de la Halteplatte für di guardia della 
troisieme roue wheel for hour tercera rueda drittes Stunden- terza ruota 
intermédiaire du recorder intermedia del zähler-Zwischenrad | intermedia del 
compteur d’heures contador de horas contatore delle ore 

2598 Vis de plaquette de | Screw for guard of Tornillo de plaquita Schraube für Vite della placchetta 
maintien de roues intermediate wheels | de sujeciôn de Halteplatte für di guardia delle 
intermédiaires du for hour recorder ruedas intermedias Stundenzähler- ruote intermedie del 
compteur d'heures del contador de Zwischenrad contatore delle ore 

horas 

2599 Vis de planche Screw for Tornillo de placa Schraube für Vite della tavola 
de chronographe chronograph plate del cronégrafo Chronographplatte del cronografo 

2670 Vis de plaque de Screw for day Tornillo de placa de | Schraube für Vite della placca di 
maintien de l’indi- indicator guard sujeciôn del indi- Halteplatte für guardia del indi- 
cateur des jours cador de los dias Tagesanzeiger catore dei giorni   

GF 620-6 
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Folio 3 
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N° DESIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1255.9062 | Mobile de Minute-recording Movil del Minutenzählrad Mobile del 
compteur de runner contador de contatore dei 
minutes minutos minuti 

1255.9062 | Mobile de Hour-recording Mévil del Stundenzählrad Mobile del 
compteur d'heures runner contador de horas contatore delle ore 

1255.9063 | Ressort-friction du Friction spring for Muelle-fricciôn del Friktionsfeder für Molla a frizione del 
mobile de compteur | minute-recording mövil del contador Minutenzählrad mobile del contatore 
de minutes runner de minutos dei minuti 

1255.9063 | Ressort-friction du Friction spring for Muelle-fricciôn del Friktionsfeder für Molla a frizione del 
mobile de compteur | hour-recording mövil del contador Stundenzahlrad mobile del contatore 
d'heures runner de horas delle ore 

1255.9064 | Marteau de Second hammer Martillo de Sekundenherz- Martello dei 
secondes segundos hebel secondi 

1255.9064 | Marteau de Minute hammer Martillo de Minutenherzhebel Martello dei 
minutes minutos minuti 

1255.9064 | Marteau d'heures Hour hammer Martillo de horas Stundenherzhebel Martello delle ore 

1255.9065 | Ressort de marteau | Second hammer Muelle del martillo Sekundenherz- Molla del martello 
de secondes spring de segundos hebelfeder dei secondi 

1255.9065 | Ressort de marteau | Minute hammer Muelle del martillo Minutenherz- Molla del martello 
de minutes spring de minutos hebelfeder dei minuti 

1255.9065 | Ressort de marteau | Hour hammer Muelle del martillo Stundenherz- Molla del martello 
d'heures spring de horas hebelfeder delle ore 

1255.9066 | Bascule de remise Lever for zero Bâscula de vuelta Nullsteller Bascula di rimessa 
à zéro action a cero a zero 

1255.9067 | Verrou de bascule Bolt of lever for Tirete de bâscula Nullstellerriegel Paletto della 
de remise à zéro zero action de vuelta a cero bascula di rimessa 

a zero 

1255.9068 | Commande Operating lever Mando Schalthebel Comando 

1255.9069 | Ressort de Operating lever Muelle de mando Schalthebelfeder Molla di comando 
commande spring 

1255.9070 Bascule d’inversion | Reversing lever Bâscula de Umschalterwippe Bascula di 
inversion inversione 

1255.9071 Valet de bascule Reversing lever Siete de bâscula Hilfshebel für Valletto della 
d’inversion valet de inversion Umschalterwippe bascula di 

inversione 

1255.9072 | Ressort de bascule Reversing lever Muelle de bascula Umschalter- Molla della bascula 
d‘inversion spring de inversiôn wippenfeder di inversione 

1255.9073 | Commande Operating lever of Mando de Kupplungs- Comando 
d'embrayage coupling system embrague Steuerung d'innesto 

1255.9074 | Sautoir de Spring for Muelle flexible de Kupplungssteue- Scatto del 
commande operating lever of mando de rungshebelfeder comando d’innesto 
d'embrayage coupling system embrague 

1255.9075 | Bloqueur Blocking lever Bloqueador Blockierhebel Leva di blocco 

1255.9076 | Ressort de bloqueur | Blocking lever Muelle del Blockierhebel- Molla della leva 
spring bloqueador feder di blocco 

1255.9077 | Sautoir de bascule Jumper of lever Muelle flexible de Nullstellerwippen- Scatto della 
de remise a zéro for zero action béscula de vuelta hebel bascula di rimessa 

a cero a zero 

1255.9078 | Ressort de sautoir Spring of lever Muelle de saltador Nullstellerwippen- Molla dello scatto 
de bascule de for zero action de bascula de vuelta | hebelfeder della bascula di 
remise à zéro a cero rimessa a zero 

1255.9079 | Roue entraîneuse Chronograph Rueda de arrastre Chronograph- Ruota conduttrice 
de chronographe driving wheel de cronôgrafo Mitnehmerrad del cronografo 

1255.9080 | Roue intermédiaire Intermediate fourth Rueda intermedia Sekunden- Ruota intermedia 
de seconde wheel de segundos Zwischenrad dei secondi 

1255.9081 Roue de seconde Fourth wheel Rueda de Sekundenrad Ruota dei secondi 
segundos    



1255 

  

  

1974 = 

Folio 4 Calibre 1255 

N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1255.9082 | Premiere roue First intermediate Primera rueda Erstes Minuten- Prima ruota 
intermédiaire du wheel for minute intermedia del zähler-Zwischenrad | intermedia del 
compteur de recorder contador de contatore dei 
minutes minutos minuti 

1255.9083 Deuxième roue Second intermediate | Segunda rueda Zweites Minuten- Seconda ruota 
intermédiaire du wheel for minute intermedia del zàhler-Zwischenrad | intermedia del 
compteur de recorder contador de contatore dei 
minutes minutos minuti 

1255.9084 | Troisième roue Third intermediate Tercera rueda Drittes Minuten- Terza ruota 
intermédiaire wheel for minute intermedia del zàhler-Zwischenrad | intermedia del 
du compteur de recorder contador de contatore dei 
minutes minutos minuti 

1255.9085 | Pont de roues Bridge of interme- Puente de ruedas Minutenzähler- Ponte delle ruote 
intermédiaires du diate wheels for intermedias del Zwischenradbrücke | intermedie del 
compteur de minute recorder contador de contatore dei 
minutes minutos minuti 

1255.9086 | Première roue First intermediate Primera rueda Erstes Stunden- Prima ruota 
intermédiaire du wheel for hour intermedia del zahler-Zwischenrad | intermedia del 
compteur d’heures recorder contador de horas contatore delle ore 

1255.9087 Deuxième roue Second intermediate | Segunda rueda Zweites Stunden- Seconda ruota 
intermédiaire du wheel for hour intermedia del zàhler-Zwischenrad | intermedia del 
compteur d’heures recorder contador de horas contatore delle ore 

1255.9088 | Troisième roue Third intermediate Tercera rueda Drittes Stunden- Terza ruota 
intermédiaire du wheel for hour intermedia del zahler-Zwischenrad | intermedia del 
compteur d’heures recorder contador de horas contatore delle ore 

1255.9089 Plaquette de Guard of third Plaquita de Halteplatte für Placchetta di 
maintien de la intermediate wheel sujeciön de la drittes Stunden- guardia della terza 
troisième roue for hour recorder tercera rueda zahler-Zwischenrad | ruota intermedia del 
intermédiaire du intermedia del contatore delle ore 
compteur d’heures contador de horas 

1255.9090 Plaquette de Guard of interme- Plaquita de Halteplatte fur Placchetta di 
maintien de roues diate wheels for sujeciön de ruedas Stundenzähler- guardia delle ruote 
intermédiaires du hour recorder intermedias del Zwischenrad intermedie del 
compteur d'heures contador de horas contatore delle ore 

2378 Vis de bride Screw for Tornillo de brida _ Schraube für Vite della brida 
de fixation casing clamp de fijaciôn Werkbefestigungs- di fissaggio 

bügel 

2540 Clef de cadran Dial key Tornillo de Zifferblatt- Chiave del 
sujeciôn de esfera Schlüssel quadrante 

2597 Vis de pont de Screw for bridge Tornillo de puente Schraube für Vite del ponte delle 
roues intermédiaires | of intermediate de ruedas inter- Minutenzahler- ruote intermedie del 
du compteur de wheels for minute medias del contador | Zwischenradbrücke | contatore dei 
minutes recorder de minutos minuti 

2598 Vis de plaquette de Screw for guard of Tornillo de plaquita Schraube für Vite della placchetta 
maintien de la third intermediate de sujeciôn de la Halteplatte für di guardia della 
troisième roue wheel for hour tercera rueda drittes Stunden- terza ruota 
intermédiaire du recorder intermedia del zähler-Zwischenrad | intermedia del 
compteur d'heures contador de horas contatore delle ore 

2598 Vis de plaquette de Screw for guard of Tornillo de plaquita Schraube für Vite della placchetta 
maintien de roues intermediate wheels | de sujeciôn de Halteplatte für di guardia delle 
intermédiaires du for hour recorder ruedas intermedias Stundenzähler- ruote intermedie del 
compteur d'heures del contador de Zwischenrad contatore delle ore 

horas 

2599 Vis de planche Screw for Tornillo de placa Schraube für Vite della tavola 
de chronographe chronograph plate del cronôgrafo Chronographplatte del cronografo 

2670 Vis de plaque de Screw for day Tornillo de placa de | Schraube für Vite della placca di 
maintien de l’indi- indicator guard sujeciôn del indi- Halteplatte für guardia del indi- 
cateur des jours cador de los dias Tagesanzeiger catore dei giorni   

GF 620-6 
           



CALIBRE 1260 
(29 RS SC CALD CORR CORJ STS 12 P) 

  

PIECES DE RECHANGE - SPARE PARTS - PIEZAS DE RECAMBIO - ERSATZTEILE - PEZZI DI RICAMBIO 
    

Pieces de rechange différant de celles du calibre: 

Spare parts which differ from those of the calibre: 

Piezas de recambio que difieren de las del calibre: 

  

  

  

Ersatzteile, die sich von denjenigen des Kalibers unterscheiden: 

Pezzi di ricambio differenti di quelli del calibro: 

1250 (29 RS SC CAL CORR STS 12p) 

  

  

      

2670   
  

GF 620-6   Hauteur totale 

Fréquence 

o d’encageage 29.00 mm 

5.55 mm 

300 Hz  



1260 

  

  

Folio Calibre 1260 Folio 2 alipre 

N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1260.9000 Platine inférieure Lower plate Platina inferior Untere Werkplatte Piastra inferiore 

1260.9001 Roue de centre avec Center wheel with Rueda de centro con Minutenrad mit Ruota di centro con 
chaussée, H 2 cannon pinion, H 2 cañôn de minutos, H 2 Minutenrohr, H2 rocchetto dei minuti, H 2 

1260.9002 Roue de seconde Sweep second wheel, H2 | Rueda de segundero Zentrumsekundenrad, Ruota dei secondi 
au centre, H2 central, H2 H2 al centro, H2 

1260.9003 Roue des heures, H2 Hour wheel, H2 Rueda de horas, H 2 Stundenrad, H 2 Ruota delle ore, H 2 

1260.9004 Plaque de maintien Date indicator guard Placa de sujeciön del Halteplatte für Placca di guardia del 
de quantième indicador de fecha Datumanzeiger calendario 

1260.9005 Roue entraîneuse Date indicator Rueda de arrastre del Datumanzeiger- Ruota conduttrice del 
de quantième driving wheel indicador de fecha mitnehmerrad calendario 

1260.9006 Indicateur de quantième, Date indicator Indicador de fecha Datumanzeiger Indicatore del calendario 
T=3H-G=3H T=3H-G=3H T=3H-G=3H T=3H-G=3H T=3H-G=3H 

1260.9007 Indicateur des jours Day indicator Indicador de los dias Tageskalender Indiratore dei giorni 
(Indiquez la langue (Indicate the desired (Indiquen el idioma (Geben Sie die (Indicate la lingua 
désirée) language) deseado) gewünschte Sprache an) | desiderata) 

1260.9008 | Correcteur double Double corrector Corrector doble Doppelkorrektor Correttore doppio 

1269.9009 Plaque de maintien de Day indicator guard Placa de sujeciôn del Halteplatte für Placca di guardia del- 
l'indicateur des jours indicador de los dias Tageskalender l'indicatore dei giorni 

1260.9010 | Platine supérieure Upper plate Platina superior Obere Werkplatte Piastra superiore 

1260.9011 Module oscillateur Oscillator module Modulo oscilador Oszillator Module Modulo oscillatore 

2670 Vis de plaque de Screw for day Tornillo de placa de Schraube für Halteplatte Vite della placca di 
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maintien de l'indicateur 
des jours 

  

indicator guard 

  

sujeciôn del indicador 
de los dias 

    

für Tageskalender 

    

guardia dell’indicatore 
dei giorni 

 


